Prueba formativa alternativa – Griego II

I. Traducción español - griego.
Traduce las siguientes oraciones del español al griego:

a) ¿Qué hace el divino rey Jerjes?
Traducción:

b) El divino rey Jerjes contempla la batalla naval.
Traducción:

c) ¿Cómo luchan los bárbaros?
Traducción:

d) Los bárbaros luchan desordenadamente. 
Traducción:


II. Verbos medios.
Completa la oración con la forma correcta del verbo y luego traduce:

a) ____________ (έρχομαι) οὖν ἡ τῶν Περσῶν στρατιὰ καὶ τὸ ναυτικόν.
Traducción:

b) οἱ φίλοι _______ (προσέρχομαι) ταχέως ἐπὶ ναυμαχίαν, οἱ δὲ Πέρσαι ἀποροῦσι καὶ_________ (φοβέομαι).
Traducción:


c) ἐλεύθεροι __________(γίγνομαι) οἱ Ἀθηναῖοι διὰ τὴν ἀρετήν.
Traducción:

d) τίς ὑμῶν ἢ τίς ἡμῶν __________(φοβέομαι) τοὺς ἄνδρας;
Traducción:

III. Sustantivos de primera declinación.
Completa la oración con la forma correcta del sustantivo y luego traduce:

a) οἱ Ἀθηναῖοι ταχέως εἰσβαίνουσιν εἰς __________ (ἡ ναῦς).
Traducción:

b) ἴσμεν ὅτι προσέρχεται ___ (ἡ) τῶν Ἑλλήνων _____ (στρατιά).
Traducción:

c) τί ποιοῦσιν οἱ Ἕλληνες ἐπειδὴ προσέρχονται ________ (ὁ ναύτης);
Traducción:

d) ___________ (ὁ ναύτης) ἀποροῦσι
Traducción:
